English

Traveller 1.3705.AVT

with 18 features
and 7 electronic functions

large blade

small blade

corkscrew

can opener with

— small screwdriver 3 mm
(also for Phillips screws)
. cap lifter with

. — screwdriver 6 mm

. — wire stripper

. reamer, punch

. key ring

. tweezers

. toothpick

. scissors

. multi-purpose hook with
. — nailfile

16. pressurized ballpoint pen
. pin, stainless

18. mini-screwdriver

19. digital clock 12h/24h
20. — alarm

21. — countdown

22. — timer

23. - altimeter m/feet

24. — barometer
25. - thermometer °C/°F

Traveller Lite 1.7905.AVT
with 27 features and electronic
functions

1.-25. same as 1.3705.AVT
26. Phillips screwdriver
27. LED, light white
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Pat. pend.

. Victorinox GUARANTEES all
tools to be of first class stainless
steel and also guarantees a life time
against any defects in material and
workmanship. Damages caused by
misuse or abuse are not covered by
this guarantee. This does not affect
your statutory rights. (for electronical
part 2 years)

() Die Victorinox-GARANTIE
erstreckt sich zeitlich unbeschrankt
auf jeden Material- und Fabrikations-
fehler. (fur Elektronik 2 Jahre)

(F) La GARANTIE Victorinox se
rapporte a tout défaut de matériel et
de fabrication, sans limite de temps.
(pour systeme électronique 2 ans)

(E)La garantia Victorinox se extien-
de ilimitadamente en los defectos de
material o de fabricacion. (sobre pie-
zas electronicas 2 afnos)

(D La GARANZIA Victorinox & illimi-

tata nel tempo contro qualsiasi difet-
to di fabbricazione e di materiali.
(per parti elettroniche 2 anni)
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Victorinox AaeT NOKMIHEHHYIO rapaHTHI0 Ha OTCYTCTBNE
AedekTos B MaTepuane. [apaHTus He pacnpoCTPaHAeTCs Ha

Bp
MCNONb30BaHUA UHCTPYMEHTA. (rapaHTUA Ha 3NeKTPOHUKY
2 ropa)
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initial startup regolazione iniziale change cambiare

Inbetriebnahme  p4i wechseln it
mise en service &5E changer ez
poner en marcha Bsoy B aKkciutyaTatuic cambiar U3MeHeHue |

m,°C, 24h |

Watch  Alti Baro

® > A~ baro
o b-0-13-)

Temp Timer Countdown Alarm

autom. after 30 min

Facy St

3V-Lithium
Battery
CR 1225

more info



setting watch
Uhr einstellen
mise a I'heure
poner la hora
regolare I'orologio
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= continuous pressure min. 6sec
Dauerdruck mind. 6 sec
pression continue min 6 sec
presién continua 6 sec
mantenendo premuto 6 sec
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setting alti
Altimeter einstellen
étalonner 'altimetre
ajuste altimetro
regolare I'altimetro
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barometer indicator
Barometeranzeige
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setting alarm
Wecker richten

programmer le réveil L 2ny
programador de alarma
regolare la sveglia
ERRE
PS=hoty
ycTaHoBka ByaunnbHuka

R

Fﬁﬁ @ dsoc gl

\\//

.
on >

o P
(9 setting @

T R
72' ':LJ\\'/QWsec

\\//

{—L‘S autom.

ALy

10 sec autom. (End)

AR S

switch Off alarm
Wecker abschalten
éteindre le réveil
apagar alarma
spegnere la sveglia
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deactivate alarm
Wecker deaktivieren
désactiver le réveil
desactivar alarma
deactivare la sveglia
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setting countdown timer

Countdown einstellen Marsch-/Fahrzeit
utilisation du minuteur temps de marche
programar el minutero tiempo de marcha
regolare il countdown tempo di marcia
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Setting combinations,
starting from temp. °C or °F

Kombinationen einstellen,
ausgehend von Temp. °C oder °F

Choix des combinaisons,
partant de la température °C ou °F

Elegir combinaciones,
partiendo della temp. °C o °F

Scegliere combinazioni,
partendo della temp. °C o °F
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